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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Μαΐου 1965

περί έναρμονίσεως όρισμένων διατάξεων πού έπηρεάζουν τόν άνταγωνισμό στις
σιδηροδρομικές, οδικές καί έσωτερικές πλωτές μεταφορές

(65/27 1 /ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οίκονομνκής
Κοινότητος, καί ίδίως τά άρθρα 75 καί 99 ,

τήν πρόταση της Επιτροπής ,

τή γνώμη της Συνελεύσεως ('),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτροπής (2),

'Εκτιμώντας :

δτι ένας άπό τούς στόχους τής κοινής πολιτικής μεταφο­
ρών είναι ή έξάλειψη των άνισοτήτων πού είναι δυνατό νά
προξενήσουν σημαντική νόθευση των δρων ανταγωνι­
σμού στόν τομέα των μεταφορών· δτι έπομένως είναι
άναγκαΐο νά ληφθούν μέτρα έναρμονίσεως ή προσεγγί­
σεως όρισμένων νομοθετικών, κανονιστικών καί διοικητι­
κών διατάξεων πού άναφέρονται ειδικά στίς μεταφορές·
δτι αύτά τά μέτρα πρέπει νά αφορούν, σέ κοινοτικό επίπε­
δο , τίς σχέσεις μεταξύ τών διαφόρων τρόπων μεταφοράς,
καθώς έπίσης άνάλογα μέ τήν περίπτωση καί τίς σχέσεις
μεταξύ τών έπιχειρήσεων τών διαφόρων Κρατών μελών,
στά πλαίσια τοΰ κάθε τρόπου μεταφοράς·

δτι οί διαφορές έκδηλώνονται κυρίως στούς τομείς τής φο­
ρολογίας, τής κρατικής παρεμβάσεως στίς μεταφορές καί
στήν κοινωνική νομοθεσία *

ότι συνεπώς πρέπει νά ληφθούν μέτρα ώστε :

— δσον άφορα τή φορολογία, νά έξαλείψουν τίς περιπτώ­
σεις επιβολής διπλής φορολογίας στά όχήματα, νά ενο­
ποιήσουν τούς κανόνες περί άτελούς εισαγωγής καυσί­
μων πού περιέχονται στή δεξαμενή τών αυτοκινήτων,
νά ένοποιήσουν τίς βάσεις ύπολογισμοΰ τοΰ φόρου

των όχημάτων, νά ρυθμίσουν τά διάφορα φορολογικά
συστήματα πού ίσχύουν στίς έμπορευματικές μεταφο­
ρές γιά 'ίδιο λογαριασμό, καθώς καί γιά λογαριασμό τρί­
των, καί νά ύπαγάγουν τήν παροχή ύπηρεσιών μεταφο­
ράς σέ μελλοντικό κοινό σύστημα φόρου κύκλου έργα­
σιών *

— δσον άφορα τήν κρατική παρέμβαση στίς μεταφορές,
νά περιορίσουν στό έλάχιστο τίς ύποχρεώσεις δημο­
σίας ύπηρεσίας, νά προβλέπουν εύλογο αντιστάθμιση
τών οίκονομικών βαρών πού προκύπτουν άπό τή δια­
τήρηση τών άνωτέρω ύποχρεώσεων καί άπό έκεΐνες
πού συνεπάγονται έκπτώσεις στά κόμιστρα γιά κοινω­
νικούς λόγους, νά προβαίνουν στή διευθέτηση τών λο­
γαριασμών τών σιδηροδρομικών έπιχειρήσεων, νά
προωθούν τήν οικονομική αύτονομία αύτών τών έπι­
χειρήσεων καί νά καθορίζουν τό καθεστώς ένισχύσεων
πού έφαρμόζεται στίς μεταφορές , λαμβάνοντας υπόψη
τά ειδικά χαρακτηριστικά τοΰ τομέα αύτοΰ *

— δσον άφορα τήν κοινωνική νομοθεσία, νά προσεγγί­
ζουν τίς διατάξεις πού άναφέρονται ειδικά στίς συνθή­
κες έργασίας στίς μεταφορές μέ σκοπό τή βελτίωση τών
διατάξεων αύτών, νά ένοποιήσουν τίς διατάξεις περί
συνθέσεως τών πληρωμάτων, νά έναρμονίσουν τίς δια­
τάξεις πού άφοροΰν τή διάρκεια έργασίας , τό χρόνο
άναπαύσεως , καθώς καί τήν πραγματοποίηση υπερω­
ριών, καί νά καθιερώσουν ένα βιβλιάριο έλέγχου βάσει
τοΰ όποίου θά είναι δυνατός, σέ άτομική βάση , ό έλεγ­
χος έφαρμογής τών διατάξεων πού άφοροΰν τή διάρ­
κεια τής έργασίας·

δτι είναι άναγκαΐο άπό τώρα νά καθορισθεί ό στόχος αύτής
τής έργασίας πρός έναρμόνιση καί προσέγγιση τών νομο­
θεσιών , καθώς καί ό ρυθμός αύτής, ένώ οί διατάξεις πού
τήν ένεργοποιοΰν πρέπει νά έχουν έκδοθεί σέ κάθε περί­
πτωση έγκαιρα, πρό τής ήμερομηνίας ένάρξεως τής ίσχύος
τους *

δτι θά πρέπει νά είναι δυνατή ή τροποποίηση καί συμπλή­
ρωση τής παρούσης όδηγίας δπως άπαιτοΰν ή δημιουργία
τής κοινής άγοράς καί ή άνάπτυξη τής κοινής πολιτικής
μεταφορών,

C) ΕΕ άριθ. 81 τής 27 . 5 . 1964 , σ . 1279/64.
(2) ΕΕ άριθ . 168 τής 27 . 10 . 1964 , σ . 2637/64 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ : Από τήν ήμερομηνία πού τό κοινό σύστημα του φόρου
κύκλου έργασιών πού αναφέρεται στην προηγουμένη πα­
ράγραφο τεθεί σέ ίσχύ, τό σύστημα αυτό θά άντικαταστή­
σει τούς ειδικούς φόρους στούς όποιους τυχόν ύπόκεινται
οί όδικές , σιδηροδρομικές καί έσωτερικές πλωτές έμπο­
ρευματικές μεταφορές.

ΤΜΗΜΑ I

Φορολογικές διατάξεις

*Άρθρο 1

ΤΜΗΜΑ II

Διατάξεις πού άφοροΰν ορισμένες κρατικές παρεμβάσεις

1 . 'Από της 1ης Ιανουαρίου 1967 καταργείται ή διπλή
φορολογία των αύτοκινήτων στίς περιπτώσεις πού αύτά
χρησιμοποιούνται γιά έκτέλεση μεταφορών έντός Κρά­
τους μέλους άλλου άπό έκεΐνο στό όποιο τό όχημα είναι
έγγεγραμμένο.

2 . Άπό 1ης 'Ιανουαρίου 1967 ένοποιοΰνται οί διατάξεις
πού άφοροΰν τήν άτελή είσαγωγή καυσίμων γιά τίς δεξα­
μενές τών έμπορικών όχημάτων καθώς καί των σκαφών
έσωτερικών πλωτών μεταφορών.

Άρθρο 5

Άρθρο 2

1 . Υποχρεώσεις συμφυείς μέ τήν ëvvoia δημοσίας ύπη­
ρεσίας πού έπιβάλλονται στίς έπιχειρήσεις μεταφορών εί­
ναι δυνατό νά διατηρηθούν μόνο άν ή διατήρησή τους
αύτή είναι ούσιώδης γιά νά έξασφαλισθεΐ ή παροχή επαρ­
κών ύπηρεσιών μεταφοράς.

Τά Κράτη μέλη πρέπει νά καταβάλουν προσπάθειες γιά
τήν έπίτευξη τού στόχου αύτοΰ μέ συνδυασμένες ένέρ­
γειες, οί όποιες θά καθορισθούν βάσει κοινών άρχών πρό
της 1ης 'Ιουλίου 1967 .

2 . Ή άντιστάθμιση τών οικονομικών βαρών πού προκύ­
πτουν γιά τίς έπιχειρήσεις μεταφορών λόγω της διατηρή­
σεως τών ύποχρεώσεων πού άναφέρονται στήν παράγρα­
φο 1 θά πραγματοποιηθεί σύμφωνα μέ κοινές μεθόδους.

Άπό 1ης 'Ιανουαρίου 1968 πρέπει νά καθιερωθεί ή βάση
ύπολογισμοΰ της φορολογίας τών έμπορικών όχημάτων
καί τών σκαφών γιά τίς έσωτερικές πλωτές μεταφορές è­
μπορευμάτων .

'Άρθρο 3

*Άρθρο 6

Από 1ης 'Ιουλίου 1967 τά οικονομικά βάρη πού προκύ­
πτουν γιά τίς έπιχειρήσεις μεταφορών, λόγω της έφαρμο­
γής άπό τά Κράτη μέλη διαφορετικών τιμών καί δρων στίς
επιβατικές μεταφορές πρός τό συμφέρον μιας ή περισσοτέ­
ρων κατηγοριών προσώπων, θά άποτελέσουν άντικείμενο
άντισταθμίσεως πού θά καθορισθεί σύμφωνα μέ κοινές με­
θόδους.

1 . 'Εφόσον καθιερωθεί κοινό σύστημα φόρου κύκλου έρ­
γασιών άπό τό Συμβούλιο καί τεθεί σέ ισχύ στά Κράτη
μέλη , τά φορολογικά συστήματα πού ισχύουν στίς όδικές
καί τίς έσωτερικές πλωτές μεταφορές, καθώς καί στίς εμπο­
ρευματικές μεταφορές πού έκτελοΰνται άπό τίς επιχειρή­
σεις μεταφορών ή άπό άλλες έπιχειρήσεις γιά τίς ίδιες τίς
ανάγκες τους, θά ρυθμισθούν σέ κάθε Κράτος μέλος κατά
τέτοιο τρόπο ώστε νά έχουν ισοδύναμο άποτέλεσμα.

2 . Τά Κράτη μέλη πρέπει νά άποστέλλουν στήν Επιτρο­
πή τά σχέδια τών διατάξεων πού προτίθενται νά θεσπίσουν
γιά τήν πραγματοποίηση του σκοπού πού έκτίθεται στήν
παράγραφο 1 .

Ή Επιτροπή δύναται έντός τριάντα ήμερών άπό τή λήψη
τών άνωτέρω σχεδίων νά άπευθύνει σύσταση ή νά έκφρά­
σει γνώμη πρός τά ένδιαφερόμενα Κράτη μέλη .

'Άρθρο 7

Προ της 1ης Ιανουαρίου 1969 πρέπει νά πραγματοποιηθεί
ή διευθέτηση τών λογαριασμών τών σιδηροδρομικών έπι­
χειρήσεων βάσει κοινών κανόνων.

Οί οικονομικές άντισταθμίσεις πού είναι δυνατό νά συνε­
πάγεται αύτή ή διευθέτηση πραγματοποιούνται άπό τά
Κράτη μέλη κατά τήν ϊδια ήμερομηνία.

*Άρθρο 4

"Άρθρο 8Εφόσον καθιερωθεί άπό τό Συμβούλιο καί τεθεί σέ ίσχύ
άπό τά Κράτη μέλη κοινό σύστημα φόρου κύκλου έργα­
σιών, τά Κράτη μέλη θά έφαρμόζουν τό σύστημα αυτό στίς
σιδηροδρομικές, όδικές καί έσωτερικές πλωτές έμπορευ­
ματικές μεταφορές κατά τρόπο πού θά προσδιορισθεί άρ­
γότερα.

Άπό 1ης 'Ιανουαρίου 1968 οι κανόνες πού διέπουν τίς οι­
κονομικές σχέσεις μεταξύ τών σιδηροδρομικών έπιχειρή­
σεων καί τών Κρατών πρέπει νά έναρμονισθούν προοδευ­
τικά.
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H εναρμόνιση αύτή θά έχει σάν στόχο τήν εξασφάλιση της
οικονομικής αύτονομίας των ανωτέρω επιχειρήσεων καί
θά όλοκληρωθεϊ μέχρι τίς 31 Δεκεμβρίου 1972 .

Ή τυποποίηση αύτή πρέπει νά ολοκληρωθεί τό αργότερο
έως τίς 31 Δεκεμβρίου 1968 .

'Άρθρο 12

"Αρθρο 9

1 . Πρό της 1ης 'Ιουλίου 1966 ή Επιτροπή ύποβάλλει
στό Συμβούλιο προτάσεις γιά τήν εφαρμογή των διατά­
ξεων του άρθρου 77 της συνθήκης.

2 . Μέ τήν έπιφύλαξη των μέτρων πού έλήφθησαν κατ'
έφαρμογήν της παρούσας άποφάσεως , τά άρθρα 92 έως 94
της συνθήκης θά έφαρμόζονται στίς οδικές , σιδηροδρομι­
κές καί έσωτερικές πλωτές μεταφορές.

1 . 'Από 1ης 'Ιανουαρίου 1967 πρέπει νά εναρμονισθούν
οί διατάξεις πού άφοροΰν τή διάρκεια εργασίας καί τό χρό­
νο αναπαύσεως σέ κάθε τρόπο μεταφοράς.

2 . 'Από 1ης Ιανουαρίου 1967 , λαμβανομένων ύπόψη
της έφαρμογής των διατάξεων της παραγράφου 1 καί του
δικαιώματος των κοινωνικών έταίρων νά συνάπτουν συλ­
λογικές συμβάσεις, πρέπει νά γίνει εναρμόνιση τών συστη­
μάτων ύπερωριών, μέ ειδική άναφορά στίς βασικές ώρες
πέραν τών όποιων ό χρόνος έργασίας ύπολογίζεται σάν
ύπερωρία , καθώς καί στούς δρους βάσει τών όποιων είναι
δυνατό νά γίνουν έξαιρέσεις .

3 . Ή εναρμόνιση πού αναφέρεται στίς παραγράφους 1
καί 2 πρέπει νά ολοκληρωθεί τό άργότερο έως τίς 31 Δε­
κεμβρίου 1968 .

ΤΜΗΜΑ III

Διατάξεις κοινωνικού περιεχομένου
"Αρθρο 13

"Αρθρο 10
'Από 1ης 'Ιανουαρίου 1967 στίς οδικές μεταφορές, καί άπό
1ης 'Ιουλίου 1967 στίς έσωτερικές πλωτές μεταφορές, θά
καθιερωθεί βιβλιάριο ελέγχου, βάσει του οποίου θά είναι
δυνατός , σέ ατομική βάση , ό έλεγχος της έφαρμογής τών
διατάξεων πού αφορούν τίς περιόδους έργασίας.

1 . Από 1ης 'Ιανουαρίου 1966 πρέπει νά επιτευχθεί ή
προσέγγιση τών νομοθετικών, κανονιστικών καί διοικητι­
κών διατάξεων πού ειδικά άναφέρονται στίς συνθήκες έρ­
γασίας στίς σιδηροδρομικές , οδικές καί έσωτερικές πλωτές
μεταφορές , λαμβανομένου ύπόψη κάθε δικαιώματος τών
κοινωνικών έταίρων νά συνάπτουν συλλογικές συμβά­
σεις .

2 . Ή προσέγγιση πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1
πρέπει νά συμπληρωθεί μέ παρόμοια προσέγγιση δλων
τών νομοθετικών, κανονιστικών καί διοικητικών διατά­
ξεων πού είδικά άναφέρονται στίς συνθήκες έργασίας
στούς τρεϊς τρόπους μεταφοράς , λαμβανομένων ύπόψη
τών διαφορών της χρησιμοποιουμένης τεχνολογίας καί
του έπιτελουμένου έργου .

3 . Κατά τήν έννοια του παρόντος άρθρου στίς συνθήκες
έργασίας δέν περιλαμβάνονται τά ημερομίσθια καί οί άλ­
λες άμοιβές.

ΤΜΗΜΑ IV

Τελικές διατάξεις

"Αρθρο 14

Τά μέτρα πού άπαιτοΰνται γιά τήν εφαρμογή της παρού­
σας άποφάσεως, εξαιρέσει τών άρθρων 3 καί 9 παράγραφος
2 , πρέπει νά ληφθούν άπό τό Συμβούλιο τό άργότερο εντός
έξι μηνών πρό της ήμερομηνίας κατά τήν όποία πρόκειται
νά τεθούν σέ ισχύ. Έν τούτοις τά μέτρα πού απαιτούνται
γιά τήν εφαρμογή τού άρθρου 7 θά ληφθούν άπό τό Συμ­
βούλιο τό άργότερο εντός ένός έτους πρό της ήμερομηνίας
κατά τήν όποία πρόκειται νά τεθούν σέ ισχύ .

Τό Συμβούλιο θά λάβει τά μέτρα αύτά βάσει τού άρθρου
75 τής συνθήκης, όσον δέ άφορα ιδιαίτερα τά άρθρα 1 , 2
καί 4 βάσει τών άρθρων 75 καί 99 τής συνθήκης .

"Αρθρο 11

'Από 1ης 'Ιανουαρίου 1967 οί διατάξεις πού άφορουν τή
σύνθεση τών πληρωμάτων σέ κάθε τρόπο μεταφοράς πρέ­
πει νά τυποποιηθούν έπί κοινοτικής βάσεως .
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"Αρθρο 15 Άρθρο 16

Δύο χρόνια μετά τήν δναρξη ίσχύος της παρούσας άποφά­
σεως, καν κατόπιν άνά διετία, ή Επιτροπή πρέπει νά ύπο­
βάλλει στό Συμβούλιο έκθεση περί της έφαρμογής" της πα­
ρούσας άποφάσεως , καθώς καί προτάσεις τροποποιήσεως
ή συμπληρώσεως αύτής, σέ συνάρτηση μέ τή δημιουργία
της κοινής άγοράς καί τήν άνάπτυξη κοινής πολιτικής με­
ταφορών.

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 13 Μαΐου 1965 .

Γιά τό Συμβούλιο

V Πρόεδρος
M. COUVE DE MURVILLE


